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See the notice on TED website 298888-2016 - Competition
Poland-Warsaw: Security services
OJ S 166/2016 30/08/2016
Contract notice
Services

Legal Basis:
Directive 2014/24/EU

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Muzeum Historii Żydów Polskich
Postal address: ul. Anielewicza 6
Town: Warszawa
NUTS code: PL127 Miasto Warszawa
Postal code: 00-157
Country: Poland
Contact person: Muzeum Historii Żydów Polskich, Warszawa, ul. Anielewicza 6
E-mail: przetargi@polin.pl

:Internet address(es)
Main address: www.polin.pl

Communication
The procurement documents are available for unrestricted and full direct access, free of 
charge, at: www.polin.pl
Additional information can be obtained from the abovementioned address
Tenders or requests to participate must be submitted to the following address:
Official name: Muzeum Historii Żydów Polskich
Postal address: ul. Anielewicza 6
Town: Warszawa
Postal code: 00-157
Country: Poland
Contact person: Kurek Urszula
E-mail: przetargi@polin.pl
NUTS code: PL127 Miasto Warszawa

:Internet address(es)
Main address: www.polin.pl

Type of the contracting authority
Other type: instytucja kultury

Main activity
Recreation, culture and religion

Section II: Object

Scope of the procurement

Title

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/298888-2016
mailto:przetargi@polin.pl?subject=TED
http://www.polin.pl
http://www.polin.pl
mailto:przetargi@polin.pl?subject=TED
http://www.polin.pl
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II.2.4.
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II.2.
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II.1.5.

II.1.4.

II.1.3.

II.1.2.

Usługa ochrony osób i mienia oraz dozór sal wystawienniczych w Muzeum Historii Żydów 
Polskich.
Reference number: ADM.271.39.2016

Main CPV code
79710000 Security services

Type of contract
Services

Short description
Przedmiotem zamówienia jest Usługa ochrony osób i mienia oraz dozór sal wystawienniczych 
w Muzeum Historii Żydów Polskich.
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawarty jest w dokumencie stanowiącym załącznik 
1 do SIWZ.

Estimated total value

Information about lots
This contract is divided into lots: no

Description

Place of performance
NUTS code: PL127 Miasto Warszawa
Main site or place of performance: Muzeum Historii Żydów Polskich przy ul. Anielewicza 6, 
Warszawa; Menora przy ul. Plac Grzybowski 2, Warszawa.

Description of the procurement
1. Całodobowa ochrona fizyczna osób i mienia oraz dozór sal i przestrzeni wystawienniczych 
oraz przeciwdziałanie zagrożeniom, przez koncesjonowanego Wykonawcę w oparciu o 
postanowienia Ustawy z 22.8.1997 o ochronie osób i mienia (Dz. U. z 2014 r. poz. 1099, ze 
zm.) oraz postanowienia Rozporządzenia Ministra Kultury i Dziedzictwa Narodowego z 
2.9.2014 w sprawie zabezpieczenia zbiorów muzeum przed pożarem, kradzieżą i innym 
niebezpieczeństwem grożącym ich zniszczeniem lub utratą (Dz. U z 2014 r. poz. 1240).
2.Przedmiot zamówienia obejmuje świadczenie usług bezpośredniej ochrony fizycznej 
budynku Muzeum Historii Żydów Polskich realizowanej w formie:
— posterunków stałych;
— posterunków doraźnych;
— patroli.
Zamawiający wymaga również ochrony fizycznej obiektu „Menora” zlokalizowanego w 
Warszawie przy ul. Plac Grzybowski 2, w postaci stosowanych zgodnie z zamówieniem 
doraźnym Zamawiającego wyżej wymienionych rodzajów posterunków. Chronione obiekty 
pełnią funkcję muzeów i instytucji kultury.
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawarty jest w dokumencie stanowiącym załącznik 
1 do SIWZ.

Award criteria
Price is not the only award criterion and all criteria are stated only in the procurement 
documents

Estimated value
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II.2.10.

Duration of the contract, framework agreement or dynamic purchasing system
Duration in months: 24
This contract is subject to renewal: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Information about options
Options: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: 
Posiadają aktualną koncesję wydaną przez Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji 
zgodnie z ustawą z 22.8.1997 o ochronie osób i mienia (Dz. U. z 2014 r. poz. 1099, ze zm.).

Economic and financial standing
List and brief description of selection criteria: 
Posiadają ubezpieczenie z tytułu odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej 
działalności związanej z przedmiotem zamówienia za szkody wyrządzone na osobie i mieniu 
na kwotę nie mniejszą niż 10 000 000 PLN (słownie: dziesięć milionów złotych 00/100). 
Posiadane przez Wykonawcę OC musi obejmować ochroną ubezpieczeniową również 
podwykonawców, którzy realizują przedmiot zamówienia.

Technical and professional ability
List and brief description of selection criteria: 
A) dysponują odpowiednimi osobami zdolnymi do wykonania zamówienia, tj. dysponują lub 
będą dysponowali:
aa) koordynatorem ochrony posiadającym wpis na listę kwalifikowanego pracownika ochrony 
fizycznej, legitymującego się co najmniej trzy letnim doświadczeniem w nadzorowaniu 
pracowników ochrony w muzeum lub instytucji kultury i ukończonym szkoleniem z zakresu 
kierowania ochroną muzeów i innych instytucji kultury przechowujących i udostępniających 
dobra kultury przeprowadzone przez uprawnione instytucje podległe MKiDN;
ab) co najmniej 45 pracownikami kwalifikowanymi zgodnie z ustawą o ochronie osób i mienia, 
w tym:
i. 6 (sześciu) pracowników ze znajomością języka angielskiego na poziomie min. B1 
(Zamawiający uzna za potwierdzenie znajomości języka angielskiego na poziomie B1, dyplom 
ukończenia studiów wyższych, gdzie jednym z przedmiotów do zaliczenia był język angielski, 
jeżeli ten przedmiot był zdawany na poziomie min. B1 lub certyfikat poświadczający 
znajomość języka anielskiego na poziomie B1 / lub certyfikat ukończenia kursu na tym 
poziomie w placówce oświatowej);
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ii. 4 (czterech) pracowników posiadających przeszkolenie z rozpoznania pirotechnicznego do 
obsługi urządzeń do prześwietlania bagażu oraz obsługi detektora par materiałów 
wybuchowych mini EXPOLONIX, posiadających aktualne, wymagane przepisami badania 
lekarskie;
iii. 6 (sześciu) strażaków z uprawnieniami do obsługi urządzeń systemu sygnalizacji pożaru z 
panelem operatora oraz do obsługi szafy systemu DSO z pulpitem operatora, posiadający 
minimum pięcioletnie doświadczenie w pracy zawodowej i ukończone kwalifikowane kursy 
pierwszej pomocy;
iv. 12 (dwunastu) pracowników z ważnymi badaniami lekarskimi do pracy na urządzeniach 
RTG.
Zamawiający wymaga aby osoby skierowane do pracy u Zamawiającego posiadały przebyte 
przeszkolenie do pracy w placówkach muzealnych gromadzących zbiory dóbr kultury, 
przeprowadzone przez uprawnione instytucje podległe MKiDN.
Posiadanie kwalifikacji pracownika ochrony fizycznej zgodnie z ustawą o ochronie osób i 
mienia nie dotyczy strażaków. Strażacy nie muszą posiadać wpisu na listę kwalifikowanych 
pracowników ochrony fizycznej i legitymować się przeszkoleniem przez instytucje podległe 
MKIDN.
b) dysponują potencjałem technicznym obejmującym;
i. całodobowe centrum operacyjno/dyspozytorskie z co najmniej 2-osobową obsadą na każdej 
zmianie;
ii. stacje monitorowania alarmów i/lub alarmowym centrum odbiorczym;
iii. co najmniej jedną zmotoryzowaną grupą interwencyjną o gwarantowanym czasie dojazdu 
do chronionego obiektu nie dłuższym niż 10 minut (bez względu na porę dnia);
c) dysponują potencjałem w zakresie konwojowania środków pieniężnych o wartości do 0,5 
jednostki obliczeniowej;
d) posiadają doświadczenie w zakresie ochrony osób i mienia – w tym celu wykonawca musi 
wykazać, że w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli 
okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, Wykonawca wykonał lub 
wykonuje: co najmniej dwie usługi (wraz z podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i 
podmiotów, na rzecz których usługi były wykonywane lub są wykonywane oraz załączeniem 
dowodów czy zostały wykonane lub są wykonywane należycie) polegające na ochronie osób i 
mienia oraz dozorze sal wystawowych w instytucji kultury o powierzchni wystawowej co 
najmniej 1 000 m kw. o wartości usług 1 000 000,00 PLN brutto każda (słownie: jeden milion 
złotych) trwających przez okres co najmniej 12 miesięcy każda w ramach jednej umowy. W 
przypadku zamówień obecnie wykonywanych (nie zakończonych), trwających krócej niż 12 
miesięcy, wartość zrealizowanej części zamówienia (przed upływem terminu składania ofert) 
nie może być mniejsza niż 1 000 000,00 PLN brutto (słownie: jeden milion złotych).

Conditions related to the contract

Contract performance conditions
Określone w Istotnych postanowieniach umowy załącznik nr 4 do SIWZ.

Information about staff responsible for the performance of the contract
Obligation to indicate the names and professional qualifications of the staff assigned to 
performing the contract

Section IV: Procedure

Description
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VI.1.

IV.2.7.

IV.2.6.

IV.2.4.

IV.2.3.

IV.2.2.

IV.2.

IV.1.8.

IV.1.3.

IV.1.1. Type of procedure
Open procedure

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Administrative information

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
Date: 09/09/2016 10:00Local time: 

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Tender must be valid until: 07/11/2016

Conditions for opening of tenders
Date: 09/09/2016 10:15Local time: 
Place: 
Muzeum Historii Żydów Polskich przy ul. Anielewicza 6, 00-157 Warszawa (sekretariat III 
piętro).
Information about authorised persons and opening procedure: Urszula Kurek.

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Additional information
Wymagania dotyczące wadium
1. Składając ofertę każdy Wykonawca zobowiązany jest wnieść wadium.
2. Kwota wymaganego wadium wynosi 100 000,00 PLN (słownie: sto tysięcy złotych).
3. Wadium musi zostać wniesione na cały okres terminu związania ofertą.
4. Wadium należy wnieść przed upływem terminu składania ofert.
5. W przypadku wadium wnoszonego w pieniądzu za termin wniesienia uznaje się chwilę 
uznania kwoty wadium na rachunku Zamawiającego.
6. Wadium należy wnieść w formach przewidzianych w art. 45 ust. 6 ustawy.
7. W przypadku wnoszenia wadium w gwarancjach bankowych lub ubezpieczeniowych, jak też 
w pozostałych dopuszczalnych formach określonych w art. 45 ust. 6 ustawy z wyłączeniem 
wadium wniesionego w pieniądzu, beneficjentem takich dokumentów musi być Muzeum 
Historii Żydów Polskich; złożone poręczenie lub gwarancja muszą zawierać w swojej treści 
zobowiązanie zgodne z art. 46 ust. 4a oraz ust. 5 Pzp.
8. Gwarancja bankowa, gwarancja ubezpieczeniowa, poręczenie bankowe oraz poręczenia 
innych instytucji winny zostać złożone w formie dokumentu oryginalnego
9. Wadium w formie pieniężnej należy wnieść na rachunek bankowy Muzeum Historii Żydów 
Polskich, tj.: Bank Pekao S.A. 95 1240 6247 1111 0000 4973 1057 z podaniem tytułu 
„WADIUM: Postępowanie nr ADM.271.39.2016”.
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10. Wadium w formie pieniężnej (przelew) musi zostać zaksięgowane na rachunku 
Zamawiającego przed upływem terminu składania ofert (dzień, godzina, minuta składania 
ofert).
11. Kserokopię potwierdzenia złożenia wadium w formie pieniężnej należy dołączyć do oferty.
12. W przypadku wadium wnoszonego w poręczeniu lub gwarancji, oryginał dokumentu 
(poręczenia lub gwarancji) należy dołączyć do oferty.
13. Niewniesienie wadium w terminie określonym w niniejszej SIWZ spowoduje odrzucenie 
oferty Wykonawcy na podstawie art. 89 ust. 7b Ustawy.
Wymagania dotyczące zabezpieczenia należytego wykonania umowy
1. Zamawiający wymaga od wykonawcy wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania 
umowy w wysokości 5 % całkowitej ceny podanej w ofercie.
2. Zabezpieczenie może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub w kilku 
następujących formach:
1) pieniądzu;
2) poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo-
kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze zobowiązaniem pieniężnym;
3) gwarancjach bankowych;
4) gwarancjach ubezpieczeniowych;
5) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
9.11.2000 o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości.
3. Zabezpieczenie wnoszone w pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego:
Bank Pekao S.A. 95 1240 6247 1111 0000 4973 1057 albo na inny nr rachunku podany przez 
Zamawiającego w zaproszeniu do podpisania umowy z podaniem tytułu: „Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy: postępowanie nr ADM.271.39.2016 ”.

Procedures for review

Review body
Official name: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Postal address: Postępu 17A
Town: Warszawa
Postal code: 02-676
Country: Poland

Review procedure
Precise information on deadline(s) for review procedures: 
Środki ochrony prawnej zostały określone w Dziale VI ustawy. Środki ochrony prawnej 
przysługują wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
danego zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów ustawy. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia o zamówieniu 
oraz specyfikacji istotnych warunków zamówienia przysługują również organizacjom 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 154 pkt 5 ustawy.

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Postal address: Postępu 17A
Town: Warszawa
Postal code: 02-676
Country: Poland
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Date of dispatch of this notice
25/08/2016


